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AHHOTaN M

B crathe paccmarprBarOTCsi 0COOEHHOCTH DPEUeBOrO MMOBe/IeHMs XOKKelHoro tpenepa XK «ABromobunuct» Hukosas
HuikonaeBrua 3aBapyxvHa Ha MaTepualie BBIMTyCKa Tiepeiaun « Xoporuwii rom: TpeHep» 1 MmyO/IMKaLyi B COLICETAX XOKKEHHOTo
kinyba. Peub TpeHepa mpencTapssieT coboii mpuMep MpogecCHOHANTBEHO OPUEHTHPOBAHHOTO U SMOLIMOHATBHO HACHIIL|EHHOTO
JUCKypCa, OTpaKarollero [UHAMHUKY JW[epCKoil KOMMYHHUKallMd B CIIOPTMBHOM cpefe. PeueBoe MoBeJeHUe SB/SETCA
HeoTbeM/IEMOH UacTbi0 peueBOro NnopTpera. AHa/M3 BbIAB/SET UeThIpe K/IIOUeBbIX aclekTa, (hOpMUPYIOIIMX Peub XOKKeHHOro
TpeHepa: MCIO0/b30BaHUe 00CLIeHHOM JIeKCUKY [i/isl BhIpa)KeHHsl HeraTUBHBIX 3MOLMH, YacToe yroTpebsieHre YacTULbl «Zjax»,
WICTI0/Ib30BaHKe TIPO3BHUIL] WI'POKOB U TPEHepOB, a TakKKe KOJ-CBUTUMHIa (Mepek/roueHrsi MeXKly PYCCKMM M aHIIMHACKUM
SI3bIKAMH).

KiroueBbie cj1oBa: peyeBoil MOPTPeT, CIIOPTUBHBINA AMCKYPC, MpodeccrHoHaibHasi KOMMYHUKALWs, peueBoe IoBefieHNe,
KO/I-CBUTYVHT.
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Abstract

The article examines the speech behaviour of Nikolai Zavarukhin, coach of the "Automobilist" hockey club, based on
material from the programme "Good Goal: Coach" and posts on the hockey club's social media accounts. The coach's speech is
an example of professionally oriented and emotionally charged discourse that reflects the dynamics of leadership
communication in a sports environment. Speech behaviour is an integral part of a speech portrait. The analysis identifies four
key aspects that shape the speech of a hockey coach: the use of obscene language to express negative emotions, frequent use of
the particle "yes", the use of nicknames for players and coaches, and code-switching (switching between Russian and English).

Keywords: speech portrait, sports discourse, professional communication, speech behaviour, code-switching.

Baepenue

HecMmoTpst Ha TO, UTO JIMHIBUCTBHI BCe yYalle OOpAlalOTCA K M3YyUEHWI0 PEUEeBBLIX MOPTPETOB MpeCTaBUTeed pa3HbIX
npodeccuii, peub XOKKeHHbIX TpPeHepPOB IIOKa Majao u3ydyeHa. Peub Hukonas 3aBapyxuHa — SpKUH IIpUMep
NpojeCCUOHAIBHOIO CIOPTUBHOIO JAWCKYpCa, IZle Ba)KHYIO0 pOJib WrparT SMOLMM, CIOHTAHHOCTb U BBICOKas CKOPOCTb
peakL{uy.

IJeab uccnedosaHus — omnucath pedyeBoe roBefeHue Hukomnasi 3aBapyXuHa W BbISIBUTb OCHOBHBbIE XapaKTEPHCTHKH €ro
peuy, oTpakarolye npodeccHoHaNbHYI0 Criel$UKY U UHAUBUAYaIbHBIM CTHU/Ib TPEHepa.

TeopeTUUeCKyO OCHOBY WCC/IeJOBaHUsI COCTaB/sIOT pabotel M. ®reiiixakep v E. I'pad, mocesiieHHbIe aHaM3y peud B
KOYUMHIOBBIX TNIPaKTHKaxX C IIpUMeHeHHeM KOHBepCallMOHHOrO aHanu3a, a Takke JI.A. CupuHoBol, A.T. Ceménosoii u H.H.
[yOoBCKOH, T7le pacCMaTpUBAIOTCSl CMIOCOOBI BBIDAXKEHUSI HETaTUBHBIX 3MOLMK B peud. ITH UCC/Ie/[0BaHUsI IOMOTal0T TIOHSITH,
KakuM 00pa3oM 3MOLOHa/IbHbIE U [IparMaThiyecKye aclieKThl B3aUMOZEICTBYIOT B IIPOdeCCOHANTLHOM 00ILeHUH.

B kauecTBe Marepuasna [yl HAaCTOAILIEro WCC/AefoBaHMs ObLT BhIOpaH BBIMYCK IporpamMmsbl «Xopomwuii I'om: TpeHep.
MukpodoH Ha Hukonae 3aBapyxuHe» IjuTeqbHOCTBIO 22 MuHYTbI 30 ceKyH[. VTOroBbIfi cTeHOTpaUuecKuii CKPUIIT
cogepxut 1679 cnos (10030 3HakoB). CTOUT OTMETUTB, UTO JaHHbIE YUC/IOBbIE TTOKa3aTeIn He NMEeIOT JOCTOBEPHOCTH BBUAY
OrPaHUUEHHOCTH MeJWaripoCTPaHCTBa (JJIUTeBHOCTE OfHOTO Martua 60 mMuHyT). B mpouecce aHamv3a ObIMM BbISIB/IEHBI
Hauboslee UYacCTOTHBIE 37eMeHTbI B peun H. 3aBapyxuHa: HEHOpDMaTHBHasl JIeKCHKa, YacTHLA «ZJa», (aMUIbsSpPHbIE
AHTPOIOHWMBI M MHOCTPaHHBIE CJI0BAa. KpoMe TOro OMOoTHUTEbHO ObIM TIPOCMOTPEHBI BCE BBIMTYCKH MOOeHBIX pa3JeBasok,
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ony6/IMKOBaHHBIX B COLUAbHBIX ceTsix XK «ABromobumuct» ¢ 2021 roga (164 mobeapt Ha 27.01.2025), KoTopble
MOATBEPAX/IN Ba/IMAHOCTb BBIBOJOB.

MeTopbI M NPHHIMIIBI HCC/IEA0BAHUS

PeueBoe mnoBefjeHNe $SIB/SETCS YaCTbI0 PeUYeBOrO IMOPTpPeTa, KOTOPbIM MepejaeT WHAWBUAYaNbHOCTb U YHUKAIbHOCThb
/Mo0oro yejoBeka He3aBUCHMMO OT ero I10Ja, 3THOca, Bo3pacTa U mpodeccuu. Onupasick Ha onpegenenue T.I1. TapaceHko,
peueBOli MOPTpPeT MOHMMaeM KaK «COBOKYITHOCTBb SI3bIKOBBIX U peuyeBbIX XapaKTepUCTUK KOMMYHMKAaTHBHOMN JTMUHOCTH WU
OTpe/le/IEHHOTO COLIyMa B OTZe/IbHO B3SIThIN IepUo/, CylllecTBoBaHus» [9]. I1pu nccnesoBaHum peyeBoro noeeeHus: Huxosnas
3aBapyxuHa ocoboe BHMUMaHHe OyzeT oOpalleHO Ha Te acleKTbl, KOTOpble XapaKTepHU3yIT ero MMeHHO KakK XOKKeHHOro
TpeHepa.

PeueBoe moBezeHuMe (GOPMHUPYeTCs TOf B/IWSHUEM >KU3HEHHOTO ONbITa M KOHKPeTHOW curyauuu obmjeHus. OHO
npeJicTaB/sieT OO0 COBOKYITHOCTh PEUEBBIX JIeMCTBUU YeloBeKa W MO3BOJISIET CO3[aBaTh MHEHHE O er0 KOMMYHHMKAaTHBHBIX
npuBblukax [3, C. 149]. CTpykTypa peueBOro IOBeZieHHs BKJIOYaeT BepOasbHble W HeBepOasbHbIe dacTH. BepbambHoe
TOBe/IEHHE CBSI3aHO C KCIIOJIb30BAHUEM SI3BIKOBBIX CPEJCTB: MOJ00OPOM C/IOB, TIOCTPOEHUEM TIPEAJIOKEHHH, (OPMYTHPOBKOM
BOIIPOCOB U OTBETOB, criocoboMm obparteHus K cobeceqHuky. HeBepbanbHoe NoBefieHMe BKIOYaeT B cebsi )KECThbl, MUMUKY,
1103y, HarpaB/eHye B3IVIsiZia U TeJla, a TakKe NIPOCOAUYECKHe XapaKTepUCTUKY Peud — HMHTOHALMIO, TeMOp U BBICOTY roJioca,
TemIl peud. KpoMe TOro, Ba’KHYI0 POJIb UTPatOT SKCTPAJMHIBUCTUUECKME 3/IeMEHThI, TakKhe Kak I1ay3bl, CMeX, B3/I0XH, a TakKe
TaKTW/IbHBIE W TPOKCeMuueckue cpefictBa obmenus. IIpu uccnepoBanuu peurd Hukosas 3aBapyxuHa OyzeT pacCMOTpPEHO
TONBKO BepbOanbHOe TIOBeieHHe.

st 6osiee MOTHOTO TIOHUMAHWSI PEUEBOTO TOBEJEHUsI IMUHOCTH Ba)KHO YUMTHIBATE HE TOJBKO COBOKYITHOCTBH SI3BIKOBBIX
TIPU3HAKOB, HO YCJIOBUS, B KOTOPBIX OCYIIECTB/SETCS peyeBOe B3auMOfelCTBHe. Peub Bcerzja peanusyeTrcs B KOHKDETHOMN
CUTyaLuK OOIIEHMS, CBS3aHHOW C LIEIIMA KOMMYHHKALIMH, POJISSIMM YYaCTHMKOB, WX B3aUMOOTHOILEHUSIMU U COLMATbHBIM
KOHTEKCTOM. B CBfI3M € 5TUM BO3HMKaeT HeoOXOAUMOCTh oOpailieHUs: K Oosiee HIMPOKOMY TIOHSATHUI0 — [UCKYPCY, KOTODPBIH
T103B0JIsIeT pacCMarpyBarh peub NPUHYMasi BO BHUMaHHe KOMMYHHUKATUBHYIO CUTYalUIO.

CornacHo A. A. Asetsny, «TepmuH discourse BriepBble ObLT BBe/jeH aMepUKaHCKUM yueHbIM 3. Xappucom B 1952 roay u
paccMaTpuBaJIicsi KakK CJIOKHOe BBbICKa3biBaHME, CBepxXdpasa, COCTOsIas W3 HECKONIbKMX TpocThix ¢pas» [2, C. 116].
Cy1mecTByeT MHOKECTBO BHJOB [JUCKypCa: TOJUTHYECKUH, JUIJIOMaTHIeCKUH, aMIHUCTPaTHBHbIH, IOPUAUUecKUd U T.A. [2].
B naHHOM cTaTbe CTOUT B34Th BO BHUMaHHe CIIOPTHUBHBIA JUCKYPC, KOTOpBIY, cornacHo CHaTkoBy K.B., onpefensercs kak
«peub, KOTOpasi TPaHIMPYeT CMBIC/BI, OMNpefe/stoliyde CIIOPTUBHYIO [eSTeJbHOCTb, U COBOKYIHOCTb IPOW3BE[EeHHBIX
TEKCTOB, PUKCUPYEMBIX MMCbMOM WM TlaMsiThio» [8, C. 139].

OcHoOBHBIe pe3y/IbTaThl

PaccmotpuM Haubosiee 4aCTOTHBIE acleKThl, BbissBleHHbIe B peur H.H. 3aBapyxuHna:

1. Wicnionb3oBaHue 00CIIEHHOM JIEKCHKH.

2. YacToe ynotpeb/ieHre YaCTUL[bI «Za» B KOHLIE MPeJIOKEHUH.

3. Ucrionb30BaHre TPO3BUILL] UTPOKOB, 00pa30BaHHBIX OT UX UMEeH U (haMUITHI.

4. Cnnyvad KOAI-CBUTUMHTa MeXX/ly PYCCKUM U aHIVIMMCKUM $13bIKaMU.

HenopmaruBHas nekcrka, cormacHo A.T. Cemenoroit 1 H.H. [Iy6oBckoH, siBisieTcss TaOyupOBaHHOM (HEAOMYCTUMOM) U
BOCIPUHUMAETCSI TOBOPSILIIMMU KaK OTTaJKWBAIOLasi U HernpucToiHas [6]. B uccienyemoM marepuase Obuid HakfeHbl 29
C/lyyaeB UCIO/Ib30BaHUsI HEHOPMaTUBHOM leKCUKU. Yallle Bcero faHHast JieKCHKa HUCI0/1b30Banach MMEHHO BO BpeMs Marya (27
cyJaeB).

B cBoeli peun H.H. 3aBapyxuH ucCIonb3yeT OOCLIEHHYIO JIEKCUKY JJIsi WHTOHAL[MOHHOTO aKI|eHTa, 3MOLIMOHAbHON
paspsiKy, BeIpaykeHHst pasouapoBaHusi («Tak dce He moxcem Obimb (6***b))» WM CTUMYJSILIUM UTPOKOB («Hy (6***p) yiiou,
Mospkc, ommyda-mo (6***b)»). O6CLIeHHbIE BbIPDA)KEHUS TIOCTOSHHO BHEIPSIFOTCS B CUHTAKCUUECKHE KOHCTPYKLIUH, 4acTo
3aHMMasl TIO3ULIMK T0C/Te MeXIOMETUN WM I/aronoB. Takoe WCIOb30BaHWe OpaHHBIX C/IOB JEMOHCTPUPYET, U4TO MaT y
3aBapyxuHa sIBISIETCS He MaprUHAIbHBIM 3JIEMEHTOM, a YaCThI0 CIOHTAaHHOW YCTHOU peud. B ycoBUsiX 0OLeHHs C KOMaHAOW
rofi00Hast JIEKCHKa TepsieT rpyObiii XxapaKTep U CTAHOBUTCS COLIMATBHO JOMYCTUMOM, CTAHOBSICH MAPKEPOM TIPUHA//IEXKHOCTH K
BHYTPEHHEMY, MY>XCKOMY SI3bIKY KOMaH/bl.

Takum o6pa3omM, HeHOpMaTHBHas JIeKCHKa B PeUM TPeHepa BBINO/HAET He TOJIbKO SMOLMOHANBHYI0, HO ¥ 00beJUHSIOLIYIO
¢yHkipo. OHa IoMoraeT MOAJep)KUBaTb BHYTPEHHUM KOMaHJHBIM AyX M CJIY)KUT CPeJCTBOM BbIpa)keHHUs JIMJepcTBa U
yBEPEeHHOCTH.

Yacthua «Ja» — OAWH M3 Haubosiee YacTO BCTPEYAIOLIMXCS 3/IEMEHTOB pPeUeBOr0 CTW/ISL 3aBapyxvHa. TONBKO B
cTeHorpauueckoM CKPUIITE TeJieriepeaun « XOpOoIni rosi» 0bUI0 HakeHo 33 c/yvast UCIIO/Ib30BAHMS 3TOM YaCTHILIbI B KOHIIE
BOIpOCa, Harpumep: «/[gudiceHue, bpelikaymbl, 0a?»; «Cmompume no pykam, 0a?»; «Bom mak, napHu, dopabambieatime
Kadxcoblili MomeHmM, 0a?». Takxke 3TO MeX/[OMeTHe SIB/ISIeTCs HeOTheM/IEMOM UaCThIO peur TpeHepa B 1o0eJHOM pa3zieBasike.

B cTpykTypHOM IUlaHe «0a?» TOYTH BCerza paclionaraeTcsi B KOHL|E BbICKA3bIBaHHS, CO37aBast 3QdeKT pUTOpPHUUECKOro
BOIIpoca U co3jaeast 3pdekT fuasnora Jaxe B MOHOIOrH4eckoil peur. CorsacHO NosIoXKeHUsIM KOHBepCal[MOHHOTO aHa/u3a, Ha
KOTOPBIX Oa3upyeTcst IMHIBUCTUYECKAs yacTh rpoekTa Questioning Sequences in Coaching [1], Bonpoc 06safjaeT BHyTpeHHUM
npeo6pasyIoLM MOTeHLMAI0M, 3a/IKeHHBIM B €0 [0C/Iel0BaTe/IbHOM OpraHu3alyy. Kak THITMUHAas CMeXKHasi Iapa, BOIpOC
(YHKLUMOHUDYET KaK HMHULMHPYIOLIMN 37eMeHT, KOTOPBIA [efaeT TMOC/AeAyIMUid OTBeT YCJIOBHO HEOOXOAUMBIM AJIs
nofiiep>KaHust Jranora. VIMeHHO 1o3ToMy B OJ0OHBIX opMaTax oOlieHHs BOMpocC TpeOyeT BepOasbHOW peakLyy CO CTOPOHBI
cobecegnuka. OTCyTCTBHE OTBeTa BOCTIPUHMMAETCS KakK HapylleHWe KOMMYHUKATUBHOM HODMBI M CO37aeT 3HAuMMOe
OTCYTCTBHE B TIOTOKe pasroBopa. Kpome Toro, Bompoc He TO/IBKO MOOY>KIaeT K OTBETY, HO U TIpeJiOTIpe/ieNisieT ero XapakTep,
(hopMUpys OKUJAHUS OTHOCUTENIBHO THIIA JeHCTBYS, TeMbl 1 KOMMYHHKATUBHOM HallpaB/eHHOCTH PeIUIMKU.

B unccriegyeMoM KOHTEKCTe, MCIIO/Ib30BaHKe YaCTULIbI «0a» B KOHILle BOIpOCca — KakK B KOHCTPYKLUsX Tura «KoHmponb
U2pOK08, KOHMPO/b KAIOWEK, 0a?» MOXXeT pacCMaTpUBaTbCsl KaK CPeCTBO CTPYKTYpUPOBaHHUS MpeJIIouTUTe/IbHOIO OTBeTa U
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KaK WHCTPYMEHT PeTy/IsLN Me;KTMYHOCTHOM COT/IaCOBaHHOCTH B JIMajiore. DTO BOBJIEKAeT CIIyIIaTesis B IIPOLiecC MOHUMaHUs,
obecrieurBaeT MCUX0JIOrMUYECKOe BK/TIOUEHHE KaXK/[0r0 UTPOKa.

Ob6pariasi BHIMaHWe Ha HeBepOasbHble 3Haku H.H. 3aBapyxuHa BO BpeMsi peud (UacToe MOTHPaHHWE PYK, MOuechiBaHHe
JIMLIA, TiepebvipaHye Belljel, HAXOJSALMXCS B PyKax) MO>KET TaKKe YKa3blBaTb Ha BOJIHEHHE W CTPECC TOBOPSIIEro BO BpeMs
peuy, OJHAKO B IaHHOM MCC/IeJOBAHMM Mbl 3TO He YUUThIBaeM. B 3TOM cjydae yacTHLA «0a» SIB/ISIETCS] CJIOBOM-TIApPa3HUTOM.
Cornacuo E.C. Mapkenosoi, B.O. IIwms 1 H.B. KoOpoTKOBY, «(QyHKIMOHa/IbHbIE BOSMOXXHOCTH CJ/IOB-TIAPAa3UTOB PEIIAoT Psij
npo6sieM JTrofiel, UCTIBITHIBAIOIIMX TPYJHOCTU B CBSI3U C BOJTHEHHMEM, TIOTPEOHOCTBIO JOTOTHUTETBHOTO BPEMEHH /IS TIOUCKA
Hy)XHOTO CsioBa» [4, C. 642]. OHu ob6seruaroT mporecc oOIIeHNs], B TaKOM C/yYae YeOBeK, He TPUBBIKIINN MPOU3HOCUTh
J/TMHHBIE PeuH, UCIIBIThIBAET TPYAHOCTH, KOTZia eMy TIPUXOAUTCS UTO-TO PacCKa3biBaTh.

Takum ob6pa3om, uacTuija «0a?» B peun Hukonas 3aBapyxvHa BBIMOJHSET HECKOIBKO (yHKUMEA. OHa momoraeT
yAep)KUBaTh BHUMaHUe CJIyllaTesell U OJHOBPEMEHHO CJIY)KUT eCTeCTBEHHBIM 3/IeMEeHTOM CTMIOHTAaHHOM peud, MpOosiBjieHHeM
YeJI0BeYeCKOH peakLii Ha CTPecc

B peun TpeHepa aKTMBHO HCIIO/B3YIOTCS (haMU/IbsIPHbIE aHTPOMIOHUMBI, 00pa3oBaHHbIE OT (AMWINI Y UMEH UIPOKOB U
TpeHepoB: «Onersiu» (Oner Onerosuu OpexoBckuit); «Bacummu» (Anekceit BacunbeBuu KpuBueHkoB); «Ky3si» (Ky3HeroB);
«[Mapuk» (UlapoB); «Kawmran» (KawmraHnos); «O6uga» (Obugun); «Mapke» (Mepkimm); «Xpuma» (XpuryHoB); «TomsiH»,
«Tomnu», «lonpmi» (AHatonuit [osbineB); «[lama» (IlamkoB); «Pomaner» (Pomanies); «Cred» (Credan [Ja Kocra);
[Muma (MmmumurkoB); «Cepeiii» (Cepreii 360poBckuit); «Kusum» (Kusumo); «Meiic» (Meiicek); « Tpsima» (TpsMKuH).

Takue (opMel co3zatoT 3¢ deKT MpUOTMKeHHOCTH, SMOLMOHAIBHOTO KOHTAKTA U BBITIONHSIOT QYHKLMN UleHTH(UKALAH:
«apuk, HauuHaem, nownu»; «/Jaeail, Kawmaw, 3a6béwb, 0asati». Takxe MPOU3HECEHNEe HEKOTOPhIX (haMuiui (Harpumep,
360opoBckuii, MIMMMHUKOB) MOXET 3aHATH Oosibllle BpPeMeHH, T03TOMY HCIO/Ib30BaHWe (haMUIBSIPHBIX aHTPOMIOHMMOB
TOMOTaeT CIKOHOMHUTD BPEMSI BO BPEMsI UIPbI U OBICTPO JaTh YKa3aHUsE KOHKPETHOMY MIDOKY.

CTouUT OTMEeTUTh, YTO B CBoeli peur Hukosail 3aBapyXuH HCIO/Ib3yeT HOMep UTpPOKa TOJBKO JjBa pasa, roBopsi o Huke
Jbepre: «ITocmompu Ha cembOecsim uemaepmozox»; «Modicem, 3momy He HA0O ObLIO 8bIXOOUNb, CEMbOeCsim Uemeepmomy ?».

B peuu 3aBapyxuHa 4acTO BCTPEUAIOTCS aHIMIUICKUe BCTaBku: short shift, move forward, breakout, win battle, simple play,
shoot the puck, offside, goalie v np. Bcero 6b110 HaliZieHO 27 IPUMEPOB KO/]-CBUTUMHIA.

OTU BBIPDAXKEHUs] YIOTPEO/SIFOTCSA eCTeCTBEHHO W OPraHWuYHO, WX MOXKHO pa3fie/iiTh Ha TPU KaTeropuu, UCXOAs U3
00CTaHOBKM WCTIO/b30BaHMs: TakThueckwe (short shift, face-off, breakout, pass middle, smart play, simple play),
MotuBarrioHHbIe (let’s go, win battle, make quick decision) v omucarensHbIe 7151 UTPOBBIX cuTyanuii (offside, line change).

Vicnionb30BaHWe aHIJIMHACKOTO s13bIKa OOYC/IOBJIEHO TeM, UTO XOKKel C Iaiiboil mosiBuics B KaHazle M BCe XOKKeHHBIe
TePMHHBI U3HAUa/IbHO ObUTM Ha aHIVIMICKOM si3bIKe. [103TOMY /lake B PyCCKOSI3bIYHOM CpeJie MHOTHE MHCTPYKLMY COXPaHSIIOT
OpUTMHa/bHOE 3ByuaHue, BC/IeCTBHE JaBHEro 3aKperyieHHUs B MeXX/[yHapoJHO! XOKKelHo npakTuke. CornacHo A.C. Peuiosy,
crieljajbHble WHOS3bIUHbIe HalMEHOBAaHUSI UMEIOT PYCCKUe 3KBUBa/JIeHThI, HO HEKOTOpble M3 HUX He MMEIOT BaphaHTa Ha
pycckoMm si3bike [5]. K 3TOl KaTeropuu OTHOCSTCA CJiefyrolive npuMepsl U3 ckpurra: offside, short shift, face-off, breakout,
pass middle, smart play, simple play.

Hexoropble 13 TNpHBefieHHBIX TNPUMEPOB C/yyaeB KOZA-CBUTUYMHra B peud Hukosass 3aBapyXxuHa SIBMSIOTCS LIebIMH
tdpazamu («make quick decision», «line change»). 3TH cjlyyau UCITO/Ib30BAHUS MHOCTPAHHBIX C/IOBA MOTYT ObITH 00YC/IOB/IEHBI
TeM, UTO B KOMaH/je «ABTOMOOH/IUCT» Ha MOMEHT CheMKH 3MH30/a UTPaau 7 JIETHOHepOB (T.e. CIOPTCMEHOB, BHICTYMAIOIINX
3a 3apy0eXHYI0 CIIOPTUBHYI0 KOMaHZy). Takasi sI3bIKOBasi CUTyarysi JiesiaeT HeoOXOJUMBbIM HCIOb30BaHUE JBYX SI3BIKOB B
o0IeHny BHYTPY KOMaHZbI. IIpriMeHeHWe aHIIMMCKUX BBIPA)KEHUH MOMOTaeT TpeHepy ObIThb MOHSTHBIM /IS MHOCTPAHHBIX
WUTPOKOB, KOTOPBIE He BCEr/a, ake Ha 0a30BOM ypOBHE, B/IA/IEIOT PYCCKUM $3bIKOM.

TakuMm 00pa3oM, KOA-CBUTUMHT B peur Hukosasi 3aBapyXWHa MOXKHO PacCMaTpUBaTh He KaK C/lyuyaiiHOe sIBI€HHE, a Kak
€CTEeCTBEHHYIO YacTh MPOo(eCCHOHANIBLHOTO OOIIeHUs B CIIOPTUBHOM cpejie. BCTaBKU Ha aHIVIMKACKOM sI3bIKE TOMOTaOT ObICTPO
¥ TOYHO [epeJaBaTh WIPOBBIE YCTAHOBKM W COXPAaHSATh OBICTPBIA TeMIT KOMMYHHKALlMd BO BpeMmsi Martua. Kpome Toro,
UCIO/b30BaHHe aHIIMHACKUX ()pa3 CrocoOCTBYeT B3aMMOTIOHMMAHMIO MEXIY WIrDOKaMM W3 PasHBIX CTPaH, YTo OCOOEHHO
Ba)KHO MCXO/Ist U3 TOro (hakTa, uTo 3a XOKKEHHbIH Kyd « ABTOMOOM/IMCT» BBICTYIIAIOT HECKO/ILKO JIETHOHEPOB.

3ak/ouenue

B xope maHHOro aHanu3a ObLIO pacCMOTPEHO peueBOe TOBeZeHHe XOKKeiiHoro Tpenepa H.H. 3aBapyxuHa Ha Marepuaie
niepegaun «Xopotuii ros: TpeHep. MukpodoH Ha Hukosnae 3aBapyxuHe». [IpoBe/jeHHbIN aHa/lIN3 10Kasasl, UTO peub TpeHepa
HarpsIMyIO CBsi3aHa C MpodeCcCOHAIBLHOM AeATeIbHOCTBIO U CIIOPTUBHON KOMMYHUKALIKeH, 1711 KOTOPO# XapaKTepHbl BHICOKast
3MOLIMOHATEHOCTE, OBICTPBIN TEMIT PeUr U CTIOHTAHHOCTb.

Haubornee 3ameTHasi ocobeHHOCTH peueBoro roeeieHrs: H.H. 3aBapyxvHa — HCIOb30BaHe HEHOPMATHBHOM JIeKCHKY. B
YC/IOBUSIX XOKKEMHOIO Marya, 4YacTO HalpsDKeHHOIO, Takas JIeKCHMKa MCIO/b3yeTCsl NMPerMYLeCTBEHHO [JIS1 BbIpaKeHUs
SMOLMM, YCW/IEHUs] BBICKA3bIBAHUSI W BO3JEHCTBHMA HA WIrPOKOB. BHYTpHM KOMaHIbl OOCLIEHHBbIE BBIDAKEHHUS He
BOCIIPMHUMAIOTCS KaK He[lpU/IMYHbIe U rpyOble, a BBIMOMHSIOT CKopee 00beIMHSIOLYI0 K MOTUBALMOHHYO (YHKIUIO.

UacToe ynoTpe0bsieHre YaCTULIbI «Zla?» B KOHL|E BbICKA3bIBAHUI [TOMOTaeT TPeHepy MO/ ieP)KUBaTh KOHTAKT C UTPOKaMH U
yZep>KuBaTh MX BHUMaHUe. [1of00HbIe KOHCTPYKIIMH CO3/AI0T OLIYILjeHHe A1aora ¥ BOBJIEKAIOT UTPOKOB B KOMMYHHUKALIUIO 1
noOy)KZalT UX K peakluH, Jake e/ peub (akTMIeCKd HOCUT MOHOJIOTHUECKUH Xxapaktep. Kpome ToOro, MCII07b30BaHHe
YacCTHULIBI «Za?» MOXKHO paCCMaTpUBaTh Kak 0COOEHHOCTEL CIIOHTAHHOM yCTHOW peur B CTPeCCOBOM CHTYaL[UH.

Vcrionp30BaHye MPO3BUI M COKpAIleHHBIX ()OPM MIMEH UIPOKOB TAKOKe SIBJISIETCS] B&YKHOM YaCThIO PeYeBOrO TOBe|eHHs
TpeHepa. Takue ¢opMbl 00pallleHus1 TO3BOMSAIT OBICTPO MAEHTUGHLUPOBATh aJpecara, SKOHOMAT BpeMsl U CO37AaroT OGosee
HedopMasbHY0 ¥ 6/11M3KY10 aTMOC(hepy BHYTPH KOMaH[ibl, YTO 0COOEHHO BaKHO BO BPEMSI MI'DbI.

Emé opHoli xapakTepHoll 4eproii peun H.H. 3aBapyxuHa sB/IseTCS KOA-CBUTUMHI MeXAY PYCCKUM W aHIVIMHACKUM
sI3bIKaM{. AHIVIMMCKUe BBIpAKEHUs U XOKKelHble TepMHHBI MCIIO/IB3YIOTCS eCTECTBEHHO W 0OyC/IOB/IeHbl Kak crel{u(rKoi
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XOKKesl, TaK U HaJIMUMeM WHOCTPAHHBIX UTPOKOB B KOMaH/ie. DTO MO3BOJISIET TPeHepy ObICTpee U TOUHee TNepe/iaBaTh UrPOBbIE
YCTaHOBKH.

Takum obOpa3oMm, peueBoe TioBefeHWe Hukomas HukonaeBnua 3aBapyxuHa mpejcTaBseT co0oii  mpumep
HpO(l)eCCHOHaHLHOfI CHOPTI/IBHOﬁ KOMMYHUKaLIMKY, B KOTOpOfI S3bIKOBbIE€ CPE€ACTBa BBITIOJIHAOT 3aJa4dy BQ)(I)QKTI/IBHOFO
B3aI/IMO,qef/'ICTBI/IH C KOMaH,qOﬁ. I/IBleEHI/Ie peun XOKKEHHBIX TPEHEPOB 4BJ/IAETCA II€PCIIEKTUBHBIM HAaIllpaB/I€eHUEM [JId
JaJbHeNIINX JIMHIBUCTUUECKHX MCC/Ie/J0BAHUH, TOCKO/IBKY MOXKHO pacCMaTpyBaTh peub TpeHepa B 0ojiee IMPOKOM KOHTEKCTe
JJ1s1 COCTaB/IeHUsI PeueBOro MOPTpeTa, a He UCK/IIOUUTeIbHO JJIs1 IOHUMaHUsI Pe4eBOro MoBe/leH sl
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